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® Artalmatlanitds

Az elhaszndlddott termék drtalmatlanitdsanak lehetdségeirdl o kizségi
vagy vérosi dnkormdnyzatndl tdjékozédhat.

® (gyfélszolgalat
Ugyfélszolgdlat
Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
NEMETORSZAG

Tel. 008003499 67 53

E-mail: cm@comei.info

IAN 529834_2510

Kérjisk, minden kapesolatfelvételnél készitse eld a pénztdrblokkot és a cikkszd-
mot (IAN 529834_2510), hogy igazolni tudja a vésdrldst.
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@ Technické udaje

(islo modelu: (MCS6

Kapacita odizolovania

(elektricky kdbel): @0,5-4,0mm?/22-12AWG

Dizka odizolovania: 6,0 - 18,0 mm
Rezacka kdblov: max. @ 2,5 mm?
Hmotnost produktu: «a90g

A Bezpecnostné pokyny

VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A POKYNY USCHOVAJTE NA BUDUCE
POUZITIE!

A

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA A URAZU PRE
BATOLATA A MALE DETI!

Nikdy nenechdvaite deti bez dozoru pri obalovom materidli. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia obalovym materidlom.

Deti ¢asto podcefiuji nebezpetenstva.

Tento vyrobok smie obsluhovat len dospeld osoba. Vyrobok uchovévaite
mimo dosahu deti.

Nie je vhodny na prdcu na dieloch pod napitim.

Pri nesprdvnej manipuldcii s vjrobkom mdze ddjst k hmotnym $koddm.
Vyrobok md ostré funkéné hrany.

Dotyk mdze spdsobit zranenie.

Cepel drite vidy smerom od prstov o od tela. Vjrobok pouZivaite
opatrne.
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Samodejne klesce za odstranjevanje izolacije (CMCS6)

@® Uvod

Cestitamo vam za nakup vasega novega izdelka. Odloili ste se za visoko-
kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom. V ta na-
men previdno preberite sledeca navodila za uporabo in varnostne
napotke. lzdelek uporabljajte samo na opisani natin in za navedena pod-
ro¢ja uporabe. Navodila hranite na varnem mestu. Ce izdelek predate tre-
jim osebam, jim izroite vso dokumentacijo.

® Namenska uporaba

Izdelek je namenien za snemanje plo3ta/izolaciie s kablov in za rezanje
kablov.

Izdelek ni primeren za uporabo na delih, ki so pod

napetostjo, ali v njihovi blizini!

Kakrina koli druga uporaba ali sprememba izdelka, ki ni skladna z no-
mensko uporabo, lahko povzroti telesne poskodbe in/ali skodo na iz-
delku. Proizvajalec ne odgovarja za telesne poskodbe ali materialno
$kodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe.

Izdelek ni namenjen za komercialno uporabo.

@ Opis delov

Odprtina za snetje izolacije
Nastavitev dolZine izolacije
Rezalnik za kable

Rocaj

[=E=IRE]
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Pred kazdym pouZitim skontrolujte, & vyrobok nie je poskodeny.

Vyrobok nepouZivajte, ak vykazuje zndmky poskodenia alebo ak je
narusend jeho funkénost.

Vyrobok v Ziadnom pripade nerozoberajte.

Pri neodbornych opravach moze pouzivatelovi hrozif znatné
nebezpecenstvo. Opravy prenechajte odbornikom alebo sa obrdfte na
zdkaznicky servis, aby ste predisli rizikdm.

@ Noste ochranné rukavice.
| )
AV 4

® Obsluha

Zasuiite kabel po dizke a do stredu do otvoru kliesti |I| (prispdsobenie
na rozne hribky drotu sa uskutoéni automaticky - pozri uvedend kapa-
citu odizolovania). Dlzka odizolovania sa dd nastavit individudine .

Na odpldstenie kabla stlaéte teraz odizolovacie Klieste za rukovit [ 4 ]

Ak cheete odrezat kabel, zasuiite kibel do otvoru [ 3 ] a stlatte rukovit

@ (istenie a odriba

o Vyrobok tistite suchou, nechlpatou handrickou.

o1 Na Gistenie nikdy nepouZivajte Zieravé alebo agresivne Gistiace pro-
striedky, pretoze by ste mohli poskodif vyrobok.

o Otvor kligsti drite vidy dostatoéne daleko od prstov, rik, custi tela
a oblecenia.

@ Tehnicni podatki

Stevilka modelo: CMCS6

Kapaciteta izolacije

(elektricni kabel): @0,5-4,0 mm2/22-12 AWG

DolZina izolacije: 6,0-18,0 mm
Rezalnik kablov: najv. @ 2,5 mm?
Teza izdelka: pribl. 90 g

A Varnostni napotki

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA HRANITE ZA POZNEJSO UPORABO!

N

SMRTNA NEVARNOST IN NEVARNOST NESREC ZA MAJHNE
OTROKE IN OTROKE!

Nikoli ne puscajte otrok brez nadzora z embalaZo. Obstaja nevarnost
zadusitve zaradi embalaznega materiala.

Otroci pogosto podcenjujejo nevarnosti.

Izdelek lahko uporablja sumo odrasla oseba. Otrokom ne dovolite
v blizino izdelka.

Ni primerno za uporabo na delih, ki so pod napetostjo.
Nepravilno ravnanie z izdelkom lahko povzroéi materialno $kodo.
Izdelek ima s funkdijo pogojene ostre robove.

Dotikanie lahko povzroti telesne poskodbe.

Rezilo vedno drZite stran od prstov in telesa. Z izdelkom ravnaite
previdno.

SI

® Likviddcia
Informdcie o moZnostiach likviddcie pouZitého vyrobku vim poskytne
obecny alebo mestsky drad.

@ Zdkaznicky servis

Zaikaznicky servis

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
NEMECKO

Tel. 00800 34 99 67 53

E-mail: cm@comei.info

| AN 529834_2510

Pri kazdej komunikécii maite pripraveny pokladnitny blok a cislo polozky
(AN 529834_2510) ako doklad o kupe.
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Automatic wire strippers (CMCS6)

@ Introduction

Congratulations on your purchase of a new product. You have chosen a
high-quality product. Familiarise yourself with the product before com-
missioning. Please read the following operating instructions and the
safety instructions carefully. Only use the product as described and for
the specified areas of application. Keep these

instructions in a safe place. Hand over all documents to third parties
when passing on the product.

® Intended use

The product is intended for stripping cables and for cutting cables.

The product is not suitable for work on
or near live parts!

Other uses or modifications to the product are considered improper and
may result in injury and/or damage to the product. The manufacturer as-
sumes no liability for injuries or damage resulting from improper use.

The product is not intended for commercial use.

@ Parts description

Stripping pliers opening
Setting the stripping length
Cable cutters

[3]
Operating handle

B

Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek morda poskodovan.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan ali ¢e je kakor koli oviran
njegov natin delovanja.

Izdelka v nobenem primeru ne razstavljajte.

Neustrezno popravilo lahko povzroti veliko nevarnost za uporabnika.
Popravil ne izvajajte sami, temve se obrnite na strokovnjaka ali
servisno sluzbo, da se izognete nevarnostim.

@ Nosite zastitne rokavice.
\

® Upravljanje

Kabel napeljite postopoma po dolzini in na sredino odprtine za kleste
|I| (prilagoditev na razlitne debeline Zice samodejno - navedena kapa-
citeta izolacije). DolZino izolacije lahko nastavite posamiéno .

Za snemanie kablov zdaj pritisnite klesce za odstranjevanie izolacije na
rocaju | 4 | skupaj.

(e elite odrezati kabel, go vstavite v odprtino [ 3 ]in stisnite rocaj [ 4 |

@ (iscenje in vzdrievanje

0 lzdelek oistite s suho krpo, ki ne pusta viaken.

o Pri Giscenju ne uporabljajte jedkih ali agresivnih Gistilnih sredstev,
saj lahko poskodujejo izdelek.

o Pazite, da odprtina kles¢ ne pride v stik s prsti, dlanmi, deli telesa

in oblagili.

SI

Automatska klijesta za skidanje izolacije
(CMCS6)

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Odluili ste se za proizvod
visoke kvalitete. Proutite proizvod prije pocetka upotrebe. U tu svrhu
pazljivo protitajte sliedece upute za upotrebu i sigurnosne napomene.
Proizvod upotrebljavajte samo kako je opisano i za navedena podrucja
primjene. Ove upute ¢uvajte na sigurnom miestu. Predaite sve doku-
mente ako se proizvod proslieduje trecim stranama.

@ Predvidena namjena

Proizvod je predviden za skidanje pla3ta/izolacije i presijecanje kabela.
Proizvod nije prikladan za rad na dijelovima koji su pod naponom ili u
njihovoj blizinil

Druge upotrebe ili izmjene proizvoda smatraju se nenamjenskima i
mogu rezultirati ozljedama i/ili o3tecenjem proizvoda. Proizvodat ne
preuzima odgovornost za ozljede ili $tete koje nastanu zbog nepravilne
upotrebe.

Proizvod nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.
@ Opis dijelova

|I| Otvor klijesta za skidanje izolacije
Namiestanje duljine skidanja izolacije
Reza¢ kabela

Rutica za aktivacijy

HR

@ Technical specifications

Model number: (MCS6

Stripping capacity

(electrical cable): 00.5-40mm?/22-12 AWG

Stripping length: 6.0-18.0 mm
Cable cutter: max. @ 2.5 mm?
Product weight: approx. 90 g

A Safety instructions

KEEP ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND MANUALS FOR FUTURE REFERENCE!

LAJ WARNING!|

RISK OF DEATH AND ACCIDENTS FOR INFANTS AND CHIL-
DREN!

Never leave children unattended with the packaging material. There is
a risk of suffocation with packaging material.

Children often underestimate the dangers.

This product should only be operated by an adult. Always keep children
away from the product.

Not suitable for work on live parts.

Improper handling of the product can cause material damage.
The product has sharp edges due to its function.

Touching them can cause injury.

Always keep the blade away from your fingers and body. Take care
when using the product.

Inspect the product for damage before each use.

B

@ Odstranjevanje

Moznosti odstranjevania odsluZenega izdelka vam lahko predstavijo na vasi
obtini ali v mestni upravi.

@ Servisna sluzba

Servisna sluiba

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
NEMCIJA

Tel. 00800 34 99 67 53

E-posta: cm@comei.info

| AN 529834_2510

Pri vseh povprasevanjih priloZite racun in Stevilko artikla (IAN 529834 _2510)
kot dokazilo 0 nakupu.

SI

@ Tehnicki podaci

Broj modela: CMCS6

Kapacitet skidanja izolacije

(elektricni kabel): 00,5-4,0mm?/22-12AWG

Duljina skidanja izolacije: 6,0-18,0 mm
Rezat kabela: maks. @ 2,5 mm?
TeZina proizvoda: priblizno 90 g

A Sigurnosne napomene

SACUVAJTE SVE SIGURNOSNE NAPOMENE | UPUTE ZA BUDUCU UPO-
TREBU!

N

OPASNOST PO ZIVOT | RIZIK OD NESRECE ZA DJECU!
Djecu nikad nemojte ostavljati s ambalazom bez nadzora. Postoji
opasnost od gusenja ambalaznim materijalom.

Djeca Cesto podcjenjuju opasnosti.

Ovaj proizvod smiju upotrebljavati samo odrasle osobe. Djecu uvijek
drzite podalje od proizvoda.

Nije prikladno za rad na dijelovima pod naponom.

Nepropisno rukovanie proizvodom moZe prouzrotiti materijalnu $tetu.
Proizvod ima ostre rubove uvjetovane svojom funkcijom.

Dodirivanje moZe uzrokovati tjelesne ozljede.

Uvijek drzite ostricu podalje od prstiju i tijela. Pazljivo rukujte
proizvodom.

Prije svake upotrebe provjerite je li proizvod ostecen.

HR

Do not use the product if it shows signs of damage or its function is
impaired.
Do not disassemble the product.

Improper repairs can cause considerable danger to the user. Do not
carry out repairs yourself, but appoint a specialist or contact after-sales
service to avoid any risks.

@ Wear protective gloves.
A\ 4

@ Operation

Insert the cable lengthwise and centrally into the opening of the pliers
|I| (the pliers will automatically adjust to different wire thicknesses -
see specified stripping capacity). The length of the stripping can be ad-
justed individually .

To strip the cable, squeeze the handle | 4 | of the stripping pliers to-
gether.

To cut cables, insert the cable into the opening | 3 | and squeeze the han-

dle[4]

® (leaning & maintenance

o Clean the product with a dry, lint-free cloth.

o Do not use caustic or aggressive cleaning agents as they may dam-
age the product.

o Always keep the opening of the pliers away from fingers, hands,
body parts and clothing.

6B

Automatické odizolovaci klesté (CMCS6)

® Uvod

Blahopiejeme vdm k zakoupeni nového vyrobku. Rozhodli ste se pro vy-
soce kvalitni produkt. Pied prvnim uvedenim do provozu se s vyrobkem
seznamte. Prectéte si pozornd ndsledujici ndvod k obsluze a bezpetnostni
pokyny. Vyrobek pouZivejte pouze zpisobem popsanym v tomto ndvodu a
v souladu s uvedenou oblasti pouZiti. Tento ndvod uchovévejte na bezpet-
ném misté. Pi preddni produktu tietim osobdm piedeite i veskerou doku-
mentaci.

@ Pouiiti v souladu s urcenim

Vyrobek je uréen k odpldsténi/odizolovani kabeld a ke stithdni kabeld.
Vyrobek neni vhodny pro prdci na soudstech pod elektrickym napétim
nebo v jejich blizkosti!

Jiné pouiiti nebo Gpravy vyrobku jsou povazovdny za pouZiti v rozporu s
uvedenym Géelem a mohou mit za ndsledek poranéni a/nebo poskozent
vyrobku. Vyrobce nezodpovidd za poranéni nebo Skody vzniklé v disledku
pouiti v rozporu s urcenim.

Vyrobek neni urcen pro komeréni pouZiti.
@ Popis dilu

Otvor v klestich pro odizolovdni
Nastaveni délky odizolovani
Rezatka kabeld

Ovlddaci rukojef

[H=l=E]

(v

Nemojte upotrebljavati proizvod ako je na bilo koji natin o3tecen ili mu
ie naruena funkcionalnost.

Nemoijte ni u kojem slutaju rastavljati proizvod.

Lo3e obavljeni popravci mogu znatno ugroziti korisnika uredaja.
Popravke nemoijte obavljati sami, nego se obratite struénoj osobi ili se
obratite sluzbi za korisnike kako biste izbjegli opasnost.

,@ Nosite zastitne rukavice.
AV 4

® Rukovanje

Uvedite kabel po duljini u sredinu otvora Klijesta IIl (prilagodba na ra-
1licite debljine Zice odvija se automatski, u skladu s navedenim kapacite-
tom skidanja izolacije). Duljina skidanja izolacije moZe se individualno
namiestiti .

Kako biste skinuli plast s kabela, stisnite rucku klijesta za skidanje izola-
cije ‘

Ta rezanie kabela umetnite kabel u otvor [ 3. i stisnite ruku [4.].

-

@ (iscenje i odriavanje

o Proizvod ofistite suhom krpom koja ne ostavlja dlacice.

o Laciscenje ni v kojem slutaju nemojte koristiti nagrizajuca ili
agresivna sredstva za ciscenje jer se tako proizvod moZe ostetiti.

o Otvor klije3ta uvijek drite podalje od prstiju, Saka, dijelova tijela
i odjece.

HR

@ Disposal

Contact your local authority or municipality for information on how to dis-
pose of the product at the end of its service life.

@ After-sales service

After-sales service

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
GERMANY

Tel. 00800 34 99 67 53

E-mail: cm@comei.info

IAN 529834_2510

Please keep the receipt and the arficle number (IAN 529834_2510) as proof
of purchase for any inquiries.
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@ Technické vdaje

(islo modelu: (MCS6

Kapacita odizolovdni

(elektricky kabel): @0,5-4,0 mm? / 22-12 AWG

Délka odizolovéni: 6,0-18,0 mm
Rezatka kabeld: max. @ 2,5 mm?
Hmotnost vyrobku: «a90g

A Bezpecnostni pokyny

VSECHNY BEZPECNOSTNi POKYNY A INSTRUKCE SI USCHOVEJTE PRO BU-
DOUCI POUZITI!

A

NEBEZPECi OHROZENi ZIVOTA A URAZU BATOLAT A
MALYCH DETi!

Nikdy nenechdveite déti bez dozoru s obalovym materidlem. Hrozi
nebezpei uduseni obalovym materidlem.

Déti ¢asto podceiiuji nebezpei.

Tento vyrobek smi pouzivat pouze dospéld osoba. Zamezte pfistupu
déti k vyrobku.

Neni urceno pro préci na dilech pod napétim.

PFi nesprdvné manipulaci s vyrobkem mize dojit ke Skoddm na
majetku.

Vyrobek md z dovodu svého pouZiti ostré hrany.
PFi dotyku miZe dojit k poranéni.

Cepel vidy drite smérem od prsti a téla. Vjrobek pouZivejte opatmé.

(v

® Odlaganje

Informacije o natinu odlaganja isluzenog proizvoda moZete saznati v
vasoj opcinskoj ili gradskoj upravi.

@ Sluiba za korisnike

Sluiba za korisnike

CONMETALL MEISTER GMBH
Oberkamper Strasse 39
42349 Wuppertal
NJEMACKA

Tel.: 00 800 34 99 67 53

E-Mail: cn@comei.info

| 1AN 529834_2510

U slucaju upita pripremite racun i broj artikla (IAN 529834 _2510) kao
dokaz kupnie.
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Automatikus csupaszito fogo (CMCS6)

@ Bevezetés

Gratuldlunk 6j termékshez. On egy kivdlo mingségi termék mellett don-
tott. Az elsé haszndlatha vétel eldtt ismerkedjen meg a termékkel. OI-
vassa el ehhez figyelmesen az aldbbi kezelési és biztonsdgi utasitdsokat.
A terméket csak a leirt modon és a megadott alkalmazdsi célokra hasz-
ndlja. Tartsa az Gtmutatot biztonsagos helyen. Ha tovabbadja o terméket
egy harmadik félnek, akkor a teljes dokumentdciét is adja tovdbb.

@ Rendeltetésszeri haszndlat
A termék kdbelek blankoldsdra / lecsupaszitdsdra és kdbelek levagdsdra
szolgdl.

A termék nem alkalmas elektromos munkavégzéshez fesziltség alatt
llo alkatrészeken vagy azok kizelében!

A termék mds célra vald haszndlata vagy mdositdsai nem rendelte-
tésszer( haszndlatnak mindsilnek, és sériilésveszélyt és / vagy a termék
kdrosoddsdt vonhatjik maguk utdn. A nem rendeltetésszeri haszndlathdl
keletkezd sériilésekért vagy karokért a gydrtd nem vdllal felelésséget.

A termék nem kereskedelmi haszndlatra készillt.

® Alkatrészek leirdsa

|I| (supaszité fogé nyilds

A csupaszitdsi hossz bedllitdsa
Kabelvdgo

m Mikddtetd fogantyd

HU

Pred kazdym pouZitim vyrobek zkontrolujte, zda neni poskozeny.

Vyrobek nepouZivejte, pokud vykazuje zndmky poskozeni nebo pokud
ie jeho funkénost omezend.

Vyrobek v Zddném pfipadé nerozebirejte.

Neodborné opravy mohou pfedstavovat pro uZivatele znaéné riziko.
Neprovddéjte opravy sami, ale povéite jimi odbornika nebo se obrafte
na zdkaznicky servis, abyste predesli nebezpeci.

@ Pouzivejte ochranné rukavice.
A% 4

® Obsluha

Vlozte kabel podélné a do stfedu otvoru k|e§n'|I| (pfizpdsobeni roznym
tloustkdm drdtu probihd automaticky - srov. uvedend kapacita odizolo-
vini). Délku odizolovdni lze nastavit individudlng .

Cheete-l odizolovat kabely, stisknéte odizolovaci klests na rukojeti [ 4]
Cheete-li ufiznout kabel, zasuiite kabel do otvoru | 3 | a stisknéte rukojef

® (isténi a udriba
o Vyrobek distéte suchym hadfikem nepoustgjicim vldkna.

o Kcsténi nikdy nepouZivejte Ziravé nebo agresivni Gistici prostiedky,
protoze by mohlo dojit k poskozeni vyrobku.

o Vidy udriujte otvor klesti mimo dosah prstd, rukou, édsti téla a
odévu.

Automatska klesta za skidanje izolacije (CMCS1)

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaeg novog proizvoda. Kupovinom ste
izabrali visokokvalitetan proizvod. Upoznaite se sa proizvodom pre nego
$to ga prvi put upotrebite. Pazliivo protitajte sledeca uputstva za
upotrebu i bezbednosna uputstva. Koristite proizvod samo kako je
opisano i za odredene oblasti upotrebe. Cuvaijte ovo uputstvo na
bezbednom mestu. Kada prosledujete proizvod trecem licu, predajte mu
svu dokumentaciju.

® Namena

Proizvod je namenien za skidanie izolacije sa kablova i secenje kablova.
Proizvod nije pogodan za rad na delovima pod naponom ili blizu ovih
delova!

Druge upotrebe ili promene proizvoda smatraju se nepravilnim i mogu
dovesti do rizika od povreda i/ili otecenja proizvoda. Proizvodat ne
preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili 3tetu nastalu usled
nepravilne upotrebe.

Proizvod nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

@ Opis delova

m Otvor klesta za skidanje izolacije
Pode3avanie duZine skidanja izolacije
Sekat za kablove

III Rutka za aktiviranje

RS

® Miszaki adatok

Modellszdm: (MCS6

Csupaszité kapacitds

(villanykdbel): @0,5-40mm?2/22-12 AWG

(supaszitdsi hossz: 6,0-18,0 mm
Kabelvago: max. 2,5 mm?
Termék silya: kb. 90 ¢

A Biztonsdgi utasitdsok

ORIZZE MEG AZ OSSZES BIZTONSAGI ES EGYEB UTASITAST JGVOBELI HASZ-
NALATRA!

N

KISGYERMEKEKET ES GYERMEKEKET ERINTO ELET- ES
BALESETVESZELY!

Soha ne hagyjon gyermekeket feliigyelet nélkiil a csomagoldanyaggal.
Fenndll a csomagoléanyag miatti fulladds veszélye.

A gyermekek gyakran aldbecsilik a kockdzatokat.

Ezt o terméket csak felndttek kezelhetik. Mindig tartsa tdvol a gyerme-
keket a terméktdl.

Fesziltség alatt dll6 alkatrészeken végzett munkdkhoz nem alkalmas.
A termék szakszerditlen kezelése anyagi kdrokat okozhat.

A termék a funkcidjdbl kifolydlag éles élekkel rendelkezik.

A megérintés sériilésekhez vezethet.

Tartsa o pengét mindig tavol az ujjaktdl és a testtsl. Ovatosan
haszndlja a terméket.

HU

® Likvidace

0 moznostech likvidace starého zafizeni se informujte u obecni nebo mést-
ské spravy.

® Zdkaznicky servis

Zakaznicky servis

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
NEMECKO

Tel. 008003499 67 53

E-mail: cm@comei.info

| 1AN 529834_2510

Pro piipad jakéhokoli dotazu si jako doklad o koupi pripravte Gétenku a islo
vyrobku (AN 529834_2510).

v}

@ Tehnicki podaci

Broj modela: (MCS6

Kapacitet secenja

(elektricni kabl):

DuZina skidanja izolacije:

§0,5-4,0mm?/22-12AWG
6,0 - 18,0 mm
Ugradeni reza¢ kablova: maks. @ 2,5 mm

Tezina proizvoda: 90g¢

A Bezbednosne napomene

SACUVAJTE SVA BEZBEDNOSNE NAPOMENE | UPUTSTVA ZA BUDUCU
UPOTREBU!

A UPOZORENJE!

OPASNOST OD SMRTI | NEZGODE ZA MALU DECU | DECU!
Nikada ne ostavljajte decu bez nadzora sa ambalainim materijalom.
Postoji opasnost od gu3enja ambalaznim materijalom.

Deca Cesto potcenjuju opasnosti.

Ovim proizvodom sme da rukuje samo odrasla osoba. Uvek drfite decu
dalje od proizvoda.

Nije pogodno za rad na delovima pod naponom.

Nepravilno rukovanie proizvodom moze dovesti do materijalne Stete.
Proizvod ima ostre ivice zbog svoje funkdije.

Dodirivanje moZe izazvati povredu.

Uvek drite secivo dalje od prstiju i tela. Oprezno koristite proizvod.

Pre svake upotrebe proverite da i je proizvod o3tecen.

RS

Haszndlat el6tt mindig ellendrizze, hogy a termék nem kdrosodott-e.

Ne haszndlja a terméket, ha sériiléseket Gt rajta, vagy ha a mikodésé-
ben problémdkat tapasztal.

Semmiképpen ne szedje szét a terméket.

A szakszeriitlen javitds jelentds veszélyeknek teheti ki a felhaszndlét. A
javitdsokat ne sajdt maga végezze, hanem bizzon meg egy szakembert,
vagy forduljon az gyfélszolgdlathoz a veszélyek elkeriilése érdekében.

@ Viseljen véddkesztyit.
A% 4

® Kezelés

Vezesse be a kabelt hosszdban, kozépen a fogd nyildsdba | 1 | (a kiilon-
bizé drétvastagsdgokhoz valé igazitds automatikusan megtorténik - vo.
adott csupaszité kapacitds). A csupaszitds hossza egyedileg bedllithaté
[2]

Akdbel blankoldsdhoz most nyomja @ssze a csupaszité fogét a fogantyd-
idndl [ 4]

Akdbel vagdsahoz vezesse be a kdbelt a nyildsba | 3 |, és nyomia dssze

a fogantyit II'

@ Tisztitds és karbantartds

o Aterméket szdraz, szoszmentes kenddvel tisztitsa.

o Atisztitdshoz semmiképpen ne haszndljon maré hatdsi vagy agresz-
sziv tisztitdszert, mivel o termék kdrosodhat.

o Afogé nyildsat mindig tartsa tdvol az ujjaktdl, kezektdl, testrészek-
tél és ruhadaraboktol.

HU

Automatické odizolovacie klieste (CMCS6)

® Uvod

Blahozeldme vam ku kupe nového vyrobku. Svojim ndkupom ste sa roz-
hodli pre kvalitny vyrobok. Pred prvym uvedenim vyrobku do prevddzky
sa s nim obozndmte. Precitajte si pozorne tento ndvod na obsluhu a bez-
pecnostné pokyny. Vyrobok pouZivajte iba v silade s popisom a na uve-
dené oblasti pouZitia. Tento ndvod uschovajte na bezpecnom mieste. Pri
postipeni zariadenia postdpte vietky podklady vyrobkov tretim strandm.

@ Poutitie v silade s urcenim

Vyrobok je uréeny na odpldstenie/odizolovanie kablov a na odrezdvanie
kdblov.

Vyrobok nie je vhodny na prdce na dieloch alebo v blizkosti dielov

pod elektrickym napitim!

Iné pouiitia alebo zmeny vyrobku sa povazuji za nevhodné pouZitie a
mdzu sposobif zranenie a/alebo poskodenie vyrobku. Za Grazy alebo
skody spdsobené nespravnym pouZivanim nepreberd vyrobca Ziadnu zod-
povednosf.

Vyrobok nie je urceny na komeréné pouZitie.

@ Opis dielov

Otvor odizolovacich kliesti
Nastavenie dizky odizolovania
Rezatka kablov

Ovlddacia rukovif

[F=IRE]

SK

Nemoite koristiti proizvod ako je ostecen ili ako je njegova
funkcionalnost naru3ena.
Nikada ne rastavljajte proizvod.

Nepravilne popravke mogu dovesti do velike opasnosti za korisnika.
Nemojte sami da vr3ite popravke, nego angazujte struénjaka ili
kontaktirajte sa korisnickim servisom da biste izbegli opasnosti.

@ Nosite zastitne rukavice.
. 4

@ Rukovanje

Umetnite kabl v otvor klesta po duZini i u sredini| 1 | (automatski se
prilagodava razlititim debljinama Zice - pogledajte navedeni kapacitet
uklanjanja izolacije). DuZina skidanja izolacije moZe se podesiti
individualno [ 2 ]

Da biste skinuli izolaciju sa kablova, sada stisnite klesta za skidanje

izoladije na drsci [ 4 |
Da biste isekli kabl, umetnite kabl u otvor [ 3] pritisnite disku [4 |

@ (iscenje i odriavanje

o Ocistite proizvod suvom krpom koja ne ispusta vlakna.

o1 Nikada ne koristite nagrizajuca ili agresivna sredstva za Giscenie, jer
mogu o3tetiti proizvod.

o Uvek drite otvor klesta dalje od prstiju, ruku, delova tela i odece.

RS



@ Odlaganje v otpad

0 moguénostima odlagania u otpad dotrajalog proizvoda mozete se
informisati u lokalnoj ili gradskoj upravi.

@ Sluiba za korisnike

Sluiba za korisnike

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
Warenannahme Tor 3
42349 Wuppertal

NEMACKA
Tel. 008003499 67 53

E-Mail: cn@comei.info

IAN 529834_2510

Sacuvaijte racun i br. artikla (AN 529834_2510) kao dokaz o kupovini v
slucaju da imate bilo kakvo pitanje.

RS

® Date tehnice

Numir model: (MCS6

Capacitate de dezizolare

(cablu electric): 80,5-4,0mm%/22 - 12 AWG
6,0-18,0 mm

max. @ 2,5 mm?

Lungime de dezizolare:
(leste de tdiat cablu:

Greutate produs:

A Instructiuni de sigurantd

aprox. 90 g

PASTRATI TOATE INSTRUCTIUNILE DE SIGURANTA SI INDICATIILE PENTRU
VIITOR!

N

PERICOL DE DECES $1 DE ACCIDENTARE PENTRU BEBELUSI SI
CoPII!

Nu ldsati copiii niciodatd sd se joace cu ambalajul nesupravegheati.
Existi pericol de sufocare din cauza ambalajului.

Copiii subestimeazi frecvent pericolele.

Acest produs poate fi utilizat numai de citre un adult. Nu ldsati
produsul la indemdna copiilor.

Nu este adecvat pentru a lucra cu piese aflate sub tensiune.

Manipularea necorespunzdtoare a produsului poate cauza daune
materiale.

Produsul are margini ascufite din punct de vedere functional.

Atingerea poate cauza vétidmdri corporale.

RO

® Amoppiyn

Mnopeire va evqpepwBeite yia Toug Tpémoug amoppiyng Tou anooupo-
Jevou mpoidvTog and T dnuorIKi 1 KoVOTIKN apyf TG mepIoxng oac.

® Efumpérnon Neharav

Efunnpérnon Neharav
CONMETALL MEISTER GMBH
Oberkamper Strasse 39
42349 Wuppertal
GERMANY

Tn.: 00 800 34 99 67 53

E-mail: cn@comei.info

IAN 529834 _2510

ia 6Aa Ta epwripara, mapakahobpe va éxete éroipn Ty anddeiln
ayopdc kai ov apiBpé mpoidvrog (IAN 529834 _2510) w¢ anodeiktiko
ayopdc.

Asromarcka bnankepuua (CMCST)

By vectutame 3a kynysarweto Ha Bawwor Hos npou3soa. Msbpasre
BHCOKOKBUWTETEH NPOM3BOA. 3AN03HA[TE (& CO NPOU3BOAOT NPEA Ad 10
KopwcTuTe 30 npe nar. Bruumarento npouwTajre r ciegHuTe ynatcrea 3a
pakysate u besbearocr. Kopucrere ro npousogor camo Kako wro e
ONUIAHO K 30 HaBeaeHuTe obnactn Ha npumena. Yysajre ru osue
ynarcrea Ha besbearo mecro. Mpenajre rv cute AOKYMEHTH Kora ro
NPeAaBaTE NPOU3BOAOT HA APYIY NMLA.

@ Hamenera ynorpeba

ﬂpouasoum € HOMEHET 30 oronysatbe U (evere Ha kaban.

0soj npou3BoA He & Hameter 3a ynotpeba Ha wan Bo BAu3MHa Ha
@neKTPUUHA KOMNOHEHTH N0A HanoH!

(exoja Apyra ynotpeba wau MOAGUKAUK|Q HA NPOU3BOLOT & CMETO 30
HENpaBUAHA M MOXE A0 PE3YATUPT CO NOBPEAT 1/WAM OWTETYBAKE HO
npou3soAot. [poU3BOAUTENOT He NPE3EMa HUKOKBA OATOBOPHOCT 30
NIOBPEAN WM WTETH WTO NPOU3NETYBAAT 04 HENpaBUAHA ynotpeba.

Tpou3BogoT He & HameHer 30 Komepumjana ynorpeba.

® Onuc Ha genosuTe

|I| OB0p 30 OronyBabE HA XuLM
MocraByBatbe 30 AOMKUHA HA OroNYBaKE

Ceyay 30 kaban

El Pauka 30 akmBupare

MK

Tineti intotdeauna lama departe de degete si de corp. Utilizafi produsul
cu afenfie.

Tnainte de fiecare utilizare, verificati produsul in privinta deteriorrilor.
Nu utilizati produsul daci este deteriorat sau daci functioneazi
necorespunzitor.

Nu dezasamblati niciodatd produsul.

Din cauza reparafiilor necorespunzitoare, utilizatorul se poate expune
unor pericole insemnate. Nu efectuati personal reparafiile, ci apelati la
un specialist sau contactati serviciul de asistenfd pentru clieni pentru

a evita pericolele.

/" . - . .
r@ Purtafi minusi de protectie.
A\ ¥ 4

@ Operarea

Introduceti cablul pe lungime si central in deschiderea dlestelui [ 1] (ajus-
tarea la diferite grosimi ale firului se face automat - vezi capacitatea de
dezizolare specificatdi). Lungimea de dezizolare poate fi reglatd individual
[2]

Pentru a dezizola cablurile, stringefi clestele de maner [4]

Pentru a tia cablurile, introducefi cablul in deschidere | 3 | i strdngefi

manerul [ 4]

@ Curdtarea si intrefinerea

o Curdifati produsul cu o cérpi uscatd, care nu lasi scame.

o Pentru curdare nu utilizati niciodatd agenti de curdfare corozivi
sau agresivi, deoarece acestia pot deteriora produsul.

o Tinefi intotdeauna deschiderea clestelui departe de degete, miini,
pirti ale corpului si imbriciminte.

RO

Automatische Abisolierzange (CMCS6)

@ Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fiir ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu auf-
merksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die Sicherheitshin-
weise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an einem si-
cheren Ort auf. Hiindigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produk-
tes an Dritte mit aus.

@ BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Produkt ist fir das Abmanteln / Abisolieren von Kabeln, und fiir das
Abschneiden von Kabeln vorgesehen.

Das Produkt ist nicht fiir Arbeiten an oder in der Niihe von unter elekiri-
scher Spannung stehender Teile geeignet!

Andere Verwendungen oder Veriinderungen des Produkts gelten als nicht
bestimmungsgemiiB und kinnen Verletzungsgefahren und /oder Beschi-
digungen des Produkis nach sich ziehen. Fiir aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Verletzungen oder Schiiden Gbernimmt der Her-
steller keine Haftung.

Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

DE

@ TexHuuku nogaroum

bpoj Ha mogen: (MCS6

Kanauurer 3a oronyearwe

(enexrpuuen kaben): @0,5-40mm?/22-12AW6

[lonxuna Ha oronysawe: 6,0 - 18,0 mm

Brpagen
cevay 3a kabau: make. @ 2,5 mm

Texua Ha npou3sogor: 904¢

A besbepHochm ynarcrea

3AYYBAJTE TV CUTE BE3BEAHOCHM YNATCTBA W UHCTPYKLIK 3A BO
NOHUHA!

N

OMACHOCT M0 )XMBOT U PU3UK O/ HECPEKA 3A BEBUIbA
W MANKU AELA!

Hukoraw e rv ocrasajre geyara bes agsop co matepujanot 3a
nakysate. MlocTon 0NAcHOCT 04 304yWYBAtbE NOPAAK MATEPU{ANOT 30
NaKyBatbe.

[Jleuara vectonarv ru NoTLEHYBOAT ONACHOCTHUTE.

(o 0Boj Npou3B04 MOXe Aa PaKyBa camo Bo3paco uue. Cekoraw
APXeTe I JeLaTa NOAGNEKY O NPOU3BOLOT.

He e HameweT 3a pu60m HO A€N0BU NOA HAMOH.

HenpasunxoTo pakyBatwe o NPOU3BOAOT MOXE AT NPEAU3BHKA
MATEpUjanHa wWrera.

Mopaam cBojata GyHKUMja, NPOU3BOACT UMa OCTPH pabos.

MK

@ Eliminarea deseurilor

Pentru a elimina produsul uzat, contactafi autoritdtile locale sau admi-
nistratia locald.

@ Serviciul de asistentd pentru clienti

Serviciul de asistentd pentru clienti

CONMETALL MEISTER GMBH
Oberkamper Strasse 39
42349 Wuppertal
GERMANY

Tel.: 00 800 34 99 67 53

E-Mail: cm@comei.info

| IAN 529834_2510

Vi rugdim ca, pentru toate solicitdrile, s aveti pregitit bonul de casi si
numirul de articol (IAN 529834_2510) ca dovada a achizifiei.

RO

@ Teilebeschreibung

Abisolier-Zangendffnung
Einstellung fir Abisolier-Linge
Kabelschneider
Betiitigungsgriff

@ Technische Daten

Modellnummer: (MCS6

Abisolier-Kapazitiit
(Elektrokabel):

Abisolier-Liinge:

00,5-4,0mm?/22-12 AWG
6,0-18,0 mm
Kabelschneider: max. @ 2,5 mm?

Produkt-Gewicht: @ 90g

A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN FUR DIE
ZUKUNFT AUF!

A

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FUR KLEINKINDER UND
KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmate-
rial. Es besteht Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial.

Kinder unterschiitzen hiiufig die Gefahren.

Dieses Produkt darf nur von einem Erwachsenen bedient werden.
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.

Nicht fir Arbeiten an unter Spannung stehenden Teilen geeignet.

DE

Lonupatsero moxe A0 NpeAU3BUKA NOBPEAH.

(eKoraw Apxere ro ceunnoto noganeky of npcrute u renoto. Kopucrere
10 NPOU3BOAOT CO NPETNA3AMBOCT.

Mposepete ro NPOH3BOAOT 30 3HALM HO OWTETYBAIbE NPEf CEKoja
ynotpeba.

He ro KopucTeTe NPOU3BOAOT OKO € OWTETEH WK HETOBATA
YHKUMOHAHOCT & HAPYWEHQ.

He ro packnonygajre npou3BOA0T N0A HUKAKBH OKOAHOCTH.
Henpasuntute nonpaskm moxe A NPETCTABYBAT 3HAYMTENEH PUHK
30 Kopucrukor. He obuaysajre ce camu a0 npasuTe nonpasku; Hamecro

100, GHFOXMPAjTe NPOQECHOHANEL HAH KOHTAKTHPA{TE ja cayxbarta 3a
KopHucHuuy, 30 Aa u3bertere onacrocTu.

@ Hocere 3awmThu pakasuum.
{ I
\J

® Pakysamwe

Bmertete ro kabenoT no AOAXMHA M UEHTPAAHO BO OTBOPOT HA KAEWTHTE
(npunarogysateto Ha pasnuunmTe Aebenuin Ha Xuuata e
UBTOMTCKO - BHAETE T0 HOBEAEHNOT KANALMTET HO OTONYBAbE).
[lonXHHATa Ha 0TONYBOKE MOXE A0 C& MPARGTOAH HAgHBKAYanko [ 2 |
30 4a jo opBouTe 0bBHBKATA HO KabEAOT, NPHTHCHETE [0 KNEWTATA Ha
paukara [ 4]

30 cevetve Ha K(16IIM, BMeTHeTe ro kabenot Bo orBopot W (TUCHETE i(l

paukara m

MK

ABTOM(I'I'WIHM K/ewu 3a cBasiTHe Ha usonauug
(CMcsT)

® Bueegenune

Mosnpasssame By 30 nokynkata a Hosus Bu npoaykr. Bue usbpaxre
eAuH BICOKOKOYECTBEH NPOAYKT. 1peau MbpBoTO NYCKaHe B EKCNAOATALMS
(e 3aM03HaiiTe ¢ NPOAYKTA. 30 LEATA NpOYeTeTe BHUMATENHO CEABALLIOTO
PKOBOACTBO 30 €KCIAIOATALMS U YKa3aHusTa 30 besonacwocr. U3nons-
BUiiTe NPOAYKTA CAMO KKTO € ONUCAHO U 3 nocodenuTe obaactu Ha npu-
noxetue. (bxpansBaiiTe T0Ba PbkoBOACTBO Ha Besonaco mscro. Mpu
NPeAaBaHe H NPOAYKTA HA TPETH NMLA NPEAQiiTe UAAATA SOKYMEHTALMS C
Hero.

@ Ynorpeba no npeaHasHaueHue
MpoayKTbT € NPeAH3HAYEH 30 OTCTPAHABAKE Ha 0bBHBKATA / U30NaUMSTa
Ha kabenw, Kakto U 3a ps3ane Ha kabenu.

MpoaykToT He e noaxoasul 3a pabota no wan B bausoct go vact nop enex-
TPHYECKo Hanpexenue!

Bako Apyro u3non3sae WM M3MeHEHME HA MPOAYKTA Ce CYMTA 30 He No
NPEAHU3HAYEHMUE U MOXE A0 A0BEAE A0 ONACHOCT OT HAPAHSBAKE U/ WK
nospeay Ha npoaykra. Mpou3sogUTENST He HOCH OTIOBOPHOCT 30 HAPAHS-
BOHMS WM WIETH, NPUUMHEHK 0T ynoTpeba He no npeaHa3HaveHwue.

MpoayKTbT He e NpeaHa3HayeH 3a npodecuonanna ynorpeda.

® OnucaHue Ha yacTute

(OTBOp HO KAewwTe 30 (BANSHE HO M3ONQLMS
Perynupate Ha AbMXMHOTA HO (BANSHE HO M3ONQLMS

El Hox 30 kabenn
PokoxsaTka 30 3ageficTBane

BG

Durch unsachgemiiBe Handhabung des Produkis kinnen Sachschiiden
verursacht werden.

Das Produkt hat funktionsbedingt scharfe Kanten.
Das Berihren kann zu Verletzungen fishren.

Halten Sie die Klinge immer von Fingern und vom Kérper weg. Ver-
wenden Sie das Produkt mit Vorsicht.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das Produkt auf Beschadigungen.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Beschiidigungen aufweist
oder in seiner Funktionsweise beeintrichtigt ist.

Nehmen Sie das Produkt keinesfalls auseinander.

Durch unsachgemiiBie Reparaturen kinnen erhebliche Gefahren fiir den
Benutzer entstehen. Fiihren Sie Reparaturen nicht selber aus, sondern
beauftragen Sie eine Fachkraft oder wenden Sie sich an den Kunden-
service um Gefdhrdungen zu vermeiden.

@ Tragen Sie Schutzhandschuhe.
\\ //

@ Bedienung

Fishren Sie das Kabel der Liinge nach und mittig in die Zangen-Offnung
ein (eine Anpassung an unterschiedliche Drahtstirkenerfolgt auto-
matisch - vgl. angegebene Abisolier-Kapazitiit). Die Liinge der Abisolie-
rung kann individuell eingestellt werden ‘

Um Kabel zu entmanteln, driicken Sie nun die Abisolierzange am Griff

zusammen.

Um Kabel zu schneiden, fiihren Sie das Kabel in die Offnung | 3 |ein und
driicken den Griff [ 4 ] zusammen.

DE

@ Yucrere 1 oppXKyBatbe

o Yucrere ro Npou3B0oA0T CO CYBO KPNa WTO He 0CTABO BAOKHEHL.

o Hukoraw He KOPHUCTETE KOPO3MBHYU MU ATPeCUBHI CPEACTBA 30
Yucretwe, 6uneikw THe MOXe A0 ro OwTeTar npou3Boaor.

o Cexoraw QpXeTe ro 0TBOPOT HA KAeLWTUTe NOAANEKY 04 NpCTuTe,
pauerte, anenosute o T€N0TO U obnexara.

@ OrcrpanyBare

MH¢0pM(lLlMVI 30 0nLKMUTE 30 OTCTPAHYBAHE HO UCKOPUCTEHUOT NPOU3BOA
Moxete aa ﬂOﬁMETE 01 BOLWKOT NOKQAEH COBET WK rpaacka UIJMVIHVI(TpUllM]CI.

@ Cnyxba 30 KopucHuLM

Cnyx6a 30 KopucHULN

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
Warenannahme Tor 3
42349 Wuppertal

DEUTSCHLAND
Ten. 00800 34 99 67 53

E-nowra: cm@comei.info

| 1AN 529834_2510

Jmajre rv npu paka cmerkara u Bpojor Ha apruknor (IAN 529834_2510)
KaKO I0KG3 30 KyNyBbe, 30 KKBH 6110 pawiatba.

MK

@ TexHuuecku AAHHK

Homep Ha mogena: (MCS6

Kanauuter 30 cBansHe Ha u3onauyws

(enexrpuueckw kabenu): 00,5-4,0 mm2/22 - 12 AWG
6,0-18,0 mmm

makc. @ 2,5 mm

[lvnxuna Ha CBONSHE HO U30NALKS:
Brpagen Hox 3a kabenu:

Terno Ha npogykra: okono 90 g

A Yxazauus 3a 6esonacHocr

3AMA3ETE BCHYKM YKA3AHIA 3A BE30MACHOCT M PbKOBO/ACTBA 3A bb-
[JIEUIA YNOTPEBA!

A | BHUMAHME!

OMACHOCT 3A XXMBOTA U ONACHOCT OT 3/10MONTYKH 3A
AEUA W MANTKU AELIA!

Hukora He octassiite Aeua 6e3 HOA30p ¢ ONAKOBbYHUTE MATEPHAN.
Jma onacHocT oT 304y WaBAHE OT ONAKOBBYHN MATEPHAAHN.

[Jleyata uecto noALeHsBAT ONACHOCTHTE.

Tou npogykT Tpsbsa ga ce obcnyxea camo ot Bb3pacte. Buaru
ApbXTE JeLarta Aaney ot npoayKra.

He e noaxonsu 3a pabota no yactu noa Hanpexeue.

Henpasuaxoto bopasene ¢ NpoayKTa MOXe 4G NPUYMHI MATEPHANHN
weru.

MpoayKTbT Uma ocTpu pbbose 3apaan GyHKuMMTE CH.
[JlokocBaneTo um moxe AQ A0BEAE A0 HAPAHSBAHMS.

Bunaru APBXTE OCTPUETO AANeY OT NPBCTUTE U TANOTO. W3non3saiite
NpOAYKTA C NOBUIIEHO BHUMOHKE.

BG

@ Reinigung und Wartung

o1 Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen, fusselfreien Tuch.

o Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls dtzende oder aggressive
Reinigungsmittel, da Sie das Produkt beschiidigen knnen.

o1 Halten Sie die Zangendffnung immer von Fingern,Hiinden, Kérper-
teilen und von Kleidungfern.

@ Entsorgung

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

® Kundenservice

Kundenservice

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
DEUTSCHLAND

Tel. 008003499 67 53

E-Mail: cn@comei.info

IAN 529834_2510

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 529834_2510) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

DE

Automatické odizolovacie klieste (CMCS6)

® Uvod

Blahozeldme vdm ku kipe nového vyrobku. Svojim ndkupom ste sa
rozhodli pre kvalitny vyrobok. Pred prvym uvedenim vyrobku do
prevddzky sa s nim obozndmte. Pretitajte si pozorne tento ndvod na
obsluhu a bezpecnostné pokyny. Vyrobok pouZivajte iba v silade

s popisom a na uvedené oblasti pouZitia. Tento ndvod uschovajte na
bezpetnom mieste. Pri postipeni zariadenia postipte vietky podklady
vyrobkov tretim strandm.

@ Poutiitie v sulade s uréenim
Vyrobok je uréeny na odpldtenie/odizolovanie kablov a na odrezdvanie
kdblov.

Vyrobok nie je vhodny na prdce na dieloch alebo v blizkosti dielov
pod elektrickym napitim!

Iné pouitia alebo zmeny vyrobku sa povazuju za nevhodné pouiitie a
mdzu spdsobif zranenie a/alebo poskodenie vyrobku. Za Grazy alebo
$kody spdsobené nespravnym pouZivanim nepreberd vyrobca Ziadnu
zodpovednost.

Vyrobok nie je uréeny na komeréné pouZitie.

@ Opis dielov

|I| Otvor odizolovacich kliedti
Nastavenie dizky odizolovania
Rezacka kdblov

m Ovlddacia rukovif

AL

Mpenn Beaka ynotpeba nposepsBaiiTe NpoAyKTa 30 NOBPeaH.

He u3non3saiite npoayKTa, OKO HMA NOBPEAM HAM HErOBOTO (yHKLIKO-
HUaHE € HapyweHo.

B Hukakws cnyyaii e pasrnobssaiite npoaykra.

Henpusvmuo U3BbPLIEHUTE PEMOHTH MOTaT A0 Cb3A0AAT 3HAYUTENHU PU-
CKOBE 30 n01pe6vne/|s|. He VISBbplIJB(]ﬁTe PEMOHTH Camiu, a Bb3naraiite
TOBO HO CNeLUanucT unu ce 06prere KbM LEHTbPO 30 06CI|y)KB(lHe Ha
KNUEHTH, 30 Aa n3bernere onacxocTh.

f\ Hocere 3awuthu pbkasuum.
‘ )
A% 4

® 0b6cnyxsane

Brapaiite kabena no AbAXMHATA 1 B CPEAQTA HO OTBOPA HA KnEwWHTe
(M3BBPWBA Ce UBTOMATHYHO GAGNTHPAHE KbM PA3AMYHK AeDenuHM Ha Ka-
Benu - cpe. nocouerns KaNawMTeT 3a caange Ha uzonauus). Juaxuara
HO CBAASHE HO M30AALMSTA MOXE AQ 6 PEryIupa HHAMBUAYTNHO .

30 a ceanute obsusKaTa Ha Kabena, cera cUcHeTe PbKOXBATKATA HA Kne-
LHTE 30 CBANSHE HO U30NALKS .

30 aa cpexere kabena, Brapaiite kabena B otBopa | 3 |u crUcHeTe pbKox-

BaTkara III

@ T[louncreaHe 1 TeXHUYECK NOAAPBIKKA

o1 MMouncrsaiite NPoAYKTa CbC Cyxa Kbpna be3 BAGCHHKH.

1 Hukora He u3non3saiite 30 nouncTBaHe PA3XAALLKM UK arpecuBHn
nouncTBaLW KM Npenaparu, Thil KATO Te MOraT Aa noBpeaar npoaykra.

o Buxaru APBXTE 0TBOPA HA KAEWMUTE AONEY OT NPBCTUTE, pblieTe,
4acTu 0T TAA0TO W OT ApeXuTe Cu.

@ Technické idaje

(islo modelu: (MCS6

Kapacita odizolovania
(elektricky kdbel):

Dizka odizolovania:

00,5-4,0mm?/22-12 AWG
6,0 - 18,0 mm
Rezatka kdblov: max. 8 2,5 mm?

Hmotnost produktu:

A Bezpecnostné pokyny

i 90g

VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A POKYNY USCHOVAJTE NA BUDUCE
POUZITIE!

LA KUJDES!

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA A URAZU PRE
BATOLATA A MALE DETI!

Nikdy nenechdvaite deti bez dozoru pri obalovom materidli. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia obalovym materidlom.

Deti casto podcefiuji nebezpecenstvd.

Tento vyrobok smie obsluhovat len dospeld osoba. Vyrobok uchovévaite
mimo dosahu deti.

Nie je vhodny na prdcu na dieloch pod napitim.

Pri nesprdvnej manipuldcii s vyrobkom mdze ddjst k hmotnym Skoddm.
Vyrobok md ostré funkéné hrany.

Dotyk mdze spdsobit zranenie.

Cepel drite vidy smerom od prstov a od fela. Vyrobok pouzivajte
opatrne.

AL

® MW3xebpnsHe

Moxere aa ce MH¢0pMHpOTe 30 Bb3MOXXHOCTUTE 30 U3XBbP/AAHE HO U3N0N3BA-
HUG NPoAyKT ot Bawara OﬁlllVIH(] WK TPUACKK CbBET.

@ Lenrsp 30 0bcnyxBaHE HA KAMEHTH

LlenTbp 30 06cny)KBaHe HA KAMEHTH

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
Warenannahme Tor 3
42349 Wuppertal

TEPMAHUA
Ten. 00 800 34 99 67 53

Wmeiin appec: cm@comei.info

| AN 529834_2510

Mons,, npw BcuuKw 3anHTBaHUS NPeACTaBSiTe KACoBUS BOH M APTHKYAHKS HO-
mep (IAN 529834_2510) kato foka3atenciso 3a nokynka.

BG

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, i vyrobok nie je poskodeny.

Vyrobok nepouivajte, ak vykazuje zndmky poskodenia alebo ak je
narusend jeho funkénost.

Vyrobok v Ziadnom pripade nerozoberaite.

Pri neodbornych opravdch mdze pouZivatelovi hrozif znatné
nebezpecenstvo. Opravy prenechajte odbornikom alebo sa obrdfte na
zdkaznicky servis, aby ste predisli rizikim.

@ Noste ochranné rukavice.
\S 4

® Obsluha

Tasuiite kabel po dizke a do stredu do otvoru k|ie§n'|I| (prispdsobenie
na rozne hribky drdtu sa uskutoéni automaticky - pozri uvedend
kapacitu odizolovania). Dlzka odizolovania sa dd nastavit individudlne
[2]

Na odplstenie kabla stlacte teraz odizolovacie Klieste za rukoviit [ 4 ].
Ak cheete odrezat kdbel, zasuite kabel do otvoru | 3 | a stlacte rukoviif

[

@ (istenie a ddriba

o1 Vyrohok istite suchou, nechlpatou handrickou.

o Na distenie nikdy nepouZivajte Zieravé alebo agresivne istiace
prostriedky, pretoze by ste mohli poskodit vyrobok.

o Otvor kliesti drzte vzdy dostatotne daleko od prstov, rok, casti tela
a oblecenia.

AL

Autoparog amoyupvatig kahwdinv (CMCS6)

® Eioaywyl

Tuyxapntipia yia Tv ayopd Tou véou oac npoidvroc. EmAé€are éva
mpoiov uynhic mororyrac. E¢oikeiwBeire e 1o mpoidv mpiv ané v
npan 0on o¢ Aermoupyia. Nia Tov akomd autdv, diaaote mpooekTika
TIg mapakatw odnyieg xeipiopod kai Tig unodeifeic aopdAeiag. Xpnoipo-
TI0IETE T0 TPOIOV POVO e ToV TPOTO TOU TEPIYPAPETal KAl yia TOUG ava-
pepopevou Topeic xpronc. QuhaEre autéc Tic 0dnyicc ot aopahéc
uépoc. Mapadwate 0ha Ta éyypaya ot nepintwon perapifaong Tou mpo-
iovrog o€ TpiToUC.

@ TMpoPAemopevn xpion

To mpoidv mpoopilerar yia Tpv anoybpvwon /agaipeon povwong Twv Ka-
Mwdiwv kaBwg kar yia Ty kom Twv kaAwdiwv.

To mpoiov dev eivar kara\Anho yia epyaoia oe enagn ) Kovrd pe pépn
mou Bpiokovrar und nhekrpikd tdon!

ANec xprogic 1y tpomonoifosic Tou mpoidvroc Bewpolvrar pn evdedeny-
pévec Kal pmopoly va odnynoouv o¢ Tpaupatiopd fj/kar og {nuid Tou
mpoidvroc. 0 karaokeuaotic dev avakapBaver kapia eubivy yia Tpau-
patiopobc i {nméc mou opeihoviar oe akard\nhn xpfon.

To mpoidv dev mpoopiletal yia emayyeApatik xpron.

® [lepiypagn elaprnparav

m Avorypa anoyupvarh kahwdiwv
PUBpion prikoug anoybpvwong

Kopmg kalwdiwv
m AaBr) xerpiopol

GR

@ Likvidacia
Informdcie o moznostiach likviddcie pouZitého vyrobku vim poskytne
obecny alebo mestsky Grad.

@ Zdkaznicky servis

Zdkaznicky servis

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
NEMECKO

Tel. 008003499 67 53

E-mail: cm@comei.info

| IAN 529834_2510

Pri kazdej komunikdcii maite pripraveny pokladnicny blok a islo polozky
(IAN 529834_2510) ako doklad o kipe.

AL

@ Texvika YapaKTnpIOTIKA

ApiBpdg povrehou: (MCS6

[kavornra amoyUpvwong

(nAexpiko kahwdio): 00,5-40mm?2/22-12 AWG
Mrkog amoyUpvawang: 6,0-18,0 mm

Kogprne kahwdiwv: péy. @ 2,5 mm?

Bapog mpoidvroc: mep. 90 g

A Ymodeifeig aopaleiag

OYAAZTE OAEX TIZ YNOAEIZEIL AZOAAEIAT KAI TIZ OAHTIEX 1A MEAAO-
NTIKH ANAGOPA!

N

OANAZIMOX KINAYNOX KAI KINAYNOX ATYXHMATOX lA
NHIMIA KAI MAIAIA!

Mnv agrvere moté Ta maidid xwpic emmipnon pe 1o UNIKG ouoKeuaoiag.
Ynapyer kiviuvog aogutiag and o uhiko ouokeuaoiac.

Ta maidid ougva unotipoly Toug KIvdOVouc.

Autd To mpoibv mpéner va xpnotponoieitar povo and evihikec. Kparfore
Ta nadid pakpid and To mpoiov.

Aev givar kardAnho yia epyacia o€ emagh pe pépn mou Ppiokovrar
umo tdon.

0 pn karaAnhog xeipiopdg Tou mpoidvrog pmopei va 0dnyroel oe
uhikég {nuigc.

To npoiov diaBerer aryunpéc akpéc yia T Aemoupyia Tou.

H enagn pmopei va mpokaléaer Tpaupaniopouc.

Kpardre T Aemida névra pakpid and ta ddkruha kai To o@pa oag.
Xpnaiponoieire 1o mpoidv pe mpoooy.

GR

Cleste de dezizolat automat (CMCS6)

@ Introducere

Felicitdri pentru achizifionarea noului dumneavoastrd produs. Afi ales
un produs de inaltd calitate. Familiarizati-vi cu produsul inainte de
prima punere in funcfiune. Tn acest sens, (ifiti cu atenfie urmitoarele
instructiuni de utilizare si de sigurantd. Utilizafi produsul numai con-
form descrierii si pentru domeniile de utilizare specificate. Péstrafi
aceste instructiuni intr-un loc sigur. inmﬁnujri toate documentele atunci
ciind predati produsul unor terfe pirti.

@ Utilizarea preconizatd
Produsul este destinat indepdrtirii mantalei/dezizolirii si tdierii cablu-
rilor.

Produsul nu este adecvat pentru a lucra cu sau in apropierea pieselor
aflate sub tensiune!

Alte utiliziiri sau modificdri aduse produsului sunt considerate necon-
forme destinatiei si pot duce la vitamdri corporale si/sau la deteriora-
rea produsului. Producdtorul nu isi asumd nicio rdspundere pentru
viitimdrile sau daunele cauzate de utilizarea necorespunzitoare.

Produsul nu este destinat utilizirii in scopuri comerciale.

@ Descrierea pieselor

m Deschiderea clestelui de dezizolat
Reglare pentru lungimea de dezizolare
Cleste de tdiat cablu

Maner de operare

ENéyyere 1o mpoidv yia Tuxov {npiéc mpiv amd kabe ypion.

Mn xpnoipomoiire To mpoiov, av napouoidler BAaPec f dev Aermoupyei
0woTd.

Moté pnv anoouvappohoyeite To mpoidv.

Emokeuéc mou dev mpayparomotobvrar pe 0wato Tpomo evdéxeral va
odnyfoouv oe kivdlvoug yia Tov xpriomn. Mnv ekteheite povor oag Tig
emokevéc, ahha avaBéote Ti¢ o eeidikeupvo mpoowmkd f emkovw-
vioTe e 1o Tpfpa efummpémoang nehatv yia va anogUyere kivdlvoug.

@j\ Dopdre mpoatareuikd yavria.
A\ 4

@ Asitoupyia

Mepaote To kaA@dI0 KATG PAKOC KaI KEVTPIKG 0T0 GVOIy}ia TOU AMOYU-
vl |I| (n mpooappoyn oe diagoperika maxn kakwdiov yiverar auto-
pata - mppA. kaBopiopévy ikavoryra anoybpvwanc). To pikog ¢
anoyUpvaong pmopei va pubpiotei Eeywpiord .

o va amoyupvaoete kaAwdia, méote Tdpa Tov anoyupver KaAwdiov
omn Aapq .

ia va kowere kahadia, mepaore 1o kahwdio péoa oTo dvorypa
ka1 miéote ) AaBr .

©® KaBapiopog kar cuvtipron

o KaBapilere o mpoidv pe éva oteyvo mavi xwpig xvoldl.

o Mn ypnoonoieite kavotika i dafpwrikd kaBapioTika yia Tov
kaBapiopo, kaBac pmopei va mpokAnBei {npid oto mpoidv.

o Kpardre ndvra 1o dvorypa Tou anoyupvars pakpid and ta dd-
XTUAa, Ta Xépia, Ta PEPN TOU GQIUATOC KAl T0 POUXQ.

GR
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Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal

GERMANY

m@comei.info
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